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 ׳י שמות .1

עַן  יו לְמַַ֗ ב עֲבָדֶָׁ֔ ֵ֣ דְתִי אֶת־לִבו֙ וְאֶת־ל  י הִכְבַֹּ֤ י־אֲנִִ֞ ה כִִּֽ א אֶל־פַרְעֹֹ֑ ֹֹּ֖ ה ב אמֶר יְהוָה֙ אֶל־מֹשֶֶׁ֔ ֹֹּ֤ לֶה בְ )א( וַי ֹּ֖ י א  י אֹתֹתַַ֥ ו׃ )ב( שִתִִ֛ קִרְבִּֽ
י אֲשֶר־שֵַ֣  יִם וְאֶת־אֹתֹתַֹּ֖ ר הִתְעַלַלְ֙תִי֙ בְמִצְרֶַׁ֔ ת אֲשֶֹּ֤ ֵ֣ י בִנְךָָ֜ וּבֶן־בִנְךַָ֗ א  ר֩ בְאָזְנ ֵ֨ עַן תְסַפ  ה׃ )ג( וּלְמַַ֡ י יְהוִָּֽ ם כִי־אֲנִַ֥ ידַעְתֶֹּ֖ ם וִִּֽ מְתִי בָֹ֑

לַָ֗  וּ א  ה וְאַהֲרֹן֮ אֶל־פַרְעֹה֒ וַיאֹמְרֵ֣ א מֹשֵֶ֣ ֵֹ֨ נִי׃ וַיָב ִּֽ עַבְד  י וְיִַּֽ ח עַמִֹּ֖ י שַלַַ֥ ת מִפָנָֹ֑ עָנֹֹּ֖ נְתָ ל  אֶַׁ֔ י מ  ים עַד־מָתֵַ֣ עִבְרִֶׁ֔ י הִָּֽ ֵ֣ ר יְהוָה֙ אֱלהֹ  ה־אָמַֹּ֤ יו כִֹּֽ
ין  ֵ֣ ךָ׃ )ה( וְכִסָה֙ אֶת־ע  לִֶּֽ ה בִגְב  ר אַרְבֶֹּ֖ יא מָחִָ֛ בִַ֥ י מ  י הִנְנִֵ֨ חַ אֶת־עַמִֹ֑ ֵ֣ ה לְשַל  ן אַתָֹּ֖ ַ֥ י אִם־מָא  רֶץ )ד( כִִ֛ רֶץ הָאֶָׁ֔ ת אֶת־הָאָֹ֑ ל לִרְאֵֹ֣ א יוּכַֹּ֖ ַֹ֥ וְל

ם מִן־הַשָדִֶּֽ  חַ לָכֶֹּ֖ ַ֥ ץ הַצֹמ  ֙ אֶת־כָל־הָע ֶׁ֔ ד וְאָכַל רֶת לָכֶם֙ מִן־הַבָרֶָׁ֔ ה הַנִשְאֶֹּ֤ טַָ֗ תֶר הַפְל  ל ׀ אֶת־יֵֶ֣ י כָל־וְאָכֵַ֣ ֵ֣ יךָ וּבָת  וּ בָתֶָ֜ ה׃ )ו( וּמָלְאֵ֨
א־רָ  ִֹּֽ ר ל י כָל־מִצְרַיִם֒ אֲשֵֶ֨ ֵ֣ ם עֲבָדֶיךָ֮ וּבָת  עִַ֥ א מ  ֹּ֖ צ  פֶן וַי  ה וַיִַ֥ ום הַזֶֹ֑ ד הַיֵ֣ ה עַֹּ֖ אֲדָמֶָׁ֔ ום הֱיותָם֙ עַל־הֵָ֣ יךָ מִיַ֗ ות אֲבֹתֶֶׁ֔ יךָ֙ וַאֲבֵ֣ וּ אֲבֹתֶ֙ אֹּ֤

ים  אֲנָשִֶׁ֔ ש שַלַח֙ אֶת־הֵָ֣ ֶׁ֔ ה לָנ֙וּ֙ לְמוק  ה זֶַ֥ יו עַד־מָתַי֙ יִהְיֵֶ֨ לַָ֗ ה א  י פַרְעָֹ֜ ֵ֨ ה׃ )ז( וַיאֹמְרוּ֩ עַבְד  עַבְ פַרְעִֹּֽ רֶם וְיִַּֽ ם הֲטֵֶ֣ יהֶֹ֑ ה אֱלהֹ  וּ אֶת־יְהוֵָ֣ דֹּ֖
יִ  וּל מִצְרָֹ֑ ל גְבֵ֣ נַח בְכֹֹּ֖ יִם וַיָָּ֕ רֶץ מִצְרֶַׁ֔ ל כָל־אֵֶ֣ ה עַַ֚ אַרְבֶַ֗ עַל הִָּֽ יִם׃... וַיֵַ֣ ה מִצְרִָּֽ י אָבְדָֹּ֖ ע כִַ֥ דֶַׁ֔ הוּ ת  ן אַרְבֶה֙ כָמֶֹׁ֔ ֹּ֤ יָה כ  פָנָיו לאֹ־הֵָ֨ ד לְְ֠ ד מְאֶֹׁ֔ ֵ֣ ם כָב 

 ִּֽ הְיֶה־כ  א יִִּֽ ַֹ֥ יו ל י הָע ֶׁ֔ וְאַחֲרָֹּ֖ ת֙ כָל־פְרִֵ֣ רֶץ וְא  שֶב הָאַָ֗ ֵ֣ אכַל אֶת־כָל־ע  ָֹ֜ ךְ הָאָרֶץ֒ וַי ין כָל־הָאָרֶץ֮ וַתֶחְשֵַ֣ ֵ֣ ס אֶת־ע  ר ן׃ )טו( וַיְכִַ֞ ץ אֲשֶַ֥
יִם׃ רֶץ מִצְרִָּֽ ה בְכָל־אֶַ֥ שֶב הַשָדֶֹּ֖ ַ֥ ץ וּבְע  ִ֛ ֶ֧רֶק בָע  ר כָל־יֶ  ד וְלאֹ־נותֵַ֨ יר הַבָרָֹ֑  הותִֹּ֖

 
 (1) Then the LORD said to Moses, “Go to Pharaoh. For I have hardened his heart and the hearts of 
his courtiers, in order that I may display these My signs among them, (2) and that you may recount in 
the hearing of your sons and of your sons’ sons how I made a mockery of the Egyptians and how I 
displayed My signs among them—in order that you may know that I am the LORD.” (3) So Moses and 
Aaron went to Pharaoh and said to him, “Thus says the LORD, the G-d of the Hebrews, ‘How long will 
you refuse to humble yourself before Me? Let My people go that they may worship Me. (4) For if you 
refuse to let My people go, tomorrow I will bring locusts on your territory. (5) They shall cover the 
surface of the land, so that no one will be able to see the land. They shall devour the surviving 
remnant that was left to you after the hail; and they shall eat away all your trees that grow in the 
field. (6) Moreover, they shall fill your palaces and the houses of all your courtiers and of all the 
Egyptians—something that neither your fathers nor fathers’ fathers have seen from the day they 
appeared on earth to this day.’” With that he turned and left Pharaoh’s presence. (7) Pharaoh’s 
courtiers said to him, “How long shall this one be a snare to us? Let the men go to worship the LORD 
their G-d! Are you not yet aware that Egypt is lost?... (14) Locusts invaded all the land of Egypt and 
settled within all the territory of Egypt in a thick mass; never before had there been so many, nor will 
there ever be so many again. (15) They hid all the land from view, and the land was darkened; and 
they ate up all the grasses of the field and all the fruit of the trees which the hail had left, so that 
nothing green was left, of tree or grass of the field, in all the land of Egypt.  

 
 ׳א שמות .2

ם׃ ) רֶץ אֹתִָּֽ א הָאָֹּ֖ ַ֥ ד וַתִמָל  ד מְאֹֹ֑ וּ בִמְאֵֹ֣ עַצְמֹּ֖ וּ וַיִַּֽ וּ וַיִרְבַ֥ ֶ֧יִשְרְצִ֛ וּ וִַּֽ ל פָר  ַ֗ י יִשְרָא  ֵ֣ א־)ז( וּבְנ  ִֹּֽ ר ל יִם אֲשֶַ֥ ש עַל־מִצְרָֹ֑ לֶךְ־חָדָֹּ֖ ֶ֧קָם מִֶּֽ פ( )ח( וַיַָ֥
י  ֵ֣ ם בְנ  ה עַַ֚ ו הִנ ַ֗ אמֶר אֶל־עַמֹ֑ ֹֹּ֖ ף׃ )ט( וַי ִּֽ ע אֶת־יוס  אנָה יָדַֹּ֖ רֶֹּ֤ י־תִק ְ ה כִִּֽ ה וְהָיִָ֞ ו פֶן־יִרְבֶַ֗ ה לֹ֑ תְחַכְמָֹּ֖ בָה נִִּֽ נוּ׃ )י( הַָ֥ וּם מִמִֶּֽ ב וְעָצֹּ֖ ל רַַ֥ ֶׁ֔ יִשְרָא 

י ֵ֣ ימוּ עָלָיו֙ שָר  רֶץ׃ )יא( וַיָשִֹּ֤ ה מִן־הָאִָּֽ נוּ וְעָלַָ֥ ינוּ וְנִלְחַם־בָֹּ֖ ֶׁ֔ נְא  ף גַם־הוּא֙ עַל־שֵֹ֣ עַן  מִלְחָמָה֙ וְנוסַֹּ֤ ים לְמַַ֥ י מִסִֶׁ֔ ֹּ֤ בֶן עָר  ם וַיִָ֜ ו בְסִבְלתָֹֹ֑ עַנֹתֹּ֖
ץ וַיָ  ן יִפְרֹֹ֑ ֵ֣ ה וְכ  ן יִרְבֶֹּ֖ ַ֥ ו כ  וּ אֹתֶׁ֔ ס׃ )יב( וְכַאֲשֶר֙ יְעַנֵ֣ ִּֽ ם וְאֶת־רַעַמְס  ה אֶת־פִתֹֹּ֖ ל׃מִסְכְנות֙ לְפַרְעֶֹׁ֔ ִּֽ י יִשְרָא  ַ֥ י בְנ  ֹּ֖ צוּ מִפְנ  ָּ֕  ק 

 
 (7) But the Israelites were fertile and prolific; they multiplied and increased very greatly, so that the 
land was filled with them. (8) A new king arose over Egypt who did not know Joseph. (9) And he said 
to his people, “Look, the Israelite people are much too numerous for us. (10) Let us deal shrewdly with 
them, so that they may not increase; otherwise in the event of war they may join our enemies in 
fighting against us and rise from the ground.” (11) So they set taskmasters over them to oppress them 
with forced labor; and they built garrison cities for Pharaoh: Pithom and Raamses. (12) But the more 
they were oppressed, the more they increased and spread out, so that the [Egyptians] came to dread 
the Israelites.  
 

 ׳ז׳:ט בראשית .3

הּ׃ )ס( רֶץ וּרְבוּ־בִָּֽ וּ בָאָֹּ֖ וּ שִרְצַ֥ וּ וּרְבֹ֑ ם פְרֵ֣  )ז( וְאַתֶֹּ֖
 
 (7) Be fertile, then, and increase; abound on the earth and increase on it.” 

 ג״מ:א״י ויקרא .4

ם׃ ם בִָּֽ תֶֹּ֖ ם וְנִטְמ  טַמְאוּ֙ בָהֶֶׁ֔ א תִִּֽ ֹֹּ֤ ץ וְל ֹ֑ רֶץ הַשֹר  ם בְכָל־הַשֶֹּ֖ יכֶֶׁ֔ ת   )מג( אַל־תְשַקְצוּ֙ אֶת־נַפְשֵֹ֣
 

http://www.sefaria.org/Exodus.10
http://www.sefaria.org/Exodus.10
http://www.sefaria.org/Exodus.10
http://www.sefaria.org/Exodus.10
http://www.sefaria.org/Exodus.10
http://www.sefaria.org/Exodus.10
http://www.sefaria.org/Exodus.10
http://www.sefaria.org/Exodus.1
http://www.sefaria.org/Exodus.1
http://www.sefaria.org/Exodus.1
http://www.sefaria.org/Exodus.1
http://www.sefaria.org/Exodus.1
http://www.sefaria.org/Exodus.1
http://www.sefaria.org/Exodus.1
http://www.sefaria.org/Genesis.9.7
http://www.sefaria.org/Genesis.9.7
http://www.sefaria.org/Genesis.9.7
http://www.sefaria.org/Genesis.9.7
http://www.sefaria.org/Genesis.9.7
http://www.sefaria.org/Genesis.9.7
http://www.sefaria.org/Genesis.9.7
http://www.sefaria.org/Genesis.9.7
http://www.sefaria.org/Genesis.9.7
http://www.sefaria.org/Genesis.9.7
http://www.sefaria.org/Genesis.9.7
http://www.sefaria.org/Leviticus.11.43
http://www.sefaria.org/Leviticus.11.43
http://www.sefaria.org/Leviticus.11.43
http://www.sefaria.org/Leviticus.11.43
http://www.sefaria.org/Leviticus.11.43
http://www.sefaria.org/Leviticus.11.43
http://www.sefaria.org/Leviticus.11.43
http://www.sefaria.org/Leviticus.11.43
http://www.sefaria.org/Leviticus.11.43
http://www.sefaria.org/Leviticus.11.43
http://www.sefaria.org/Leviticus.11.43
http://www.sefaria.org/Leviticus.11.43
http://www.sefaria.org/Leviticus.11.43
http://www.sefaria.org/Leviticus.11.43
http://www.sefaria.org/Leviticus.11.43
http://www.sefaria.org/Leviticus.11.43
http://www.sefaria.org/Leviticus.11.43


 (43) You shall not draw abomination upon yourselves through anything that swarms; you shall not 
make yourselves unclean therewith and thus become unclean. 
 

 ׳ג:ב״כ במדבר .5

ל׃ ִּֽ י יִשְרָא  ַ֥ י בְנ  ֹּ֖ ב מִפְנ  ֶ֧קָץ מואֶָׁ֔ וּא וַיֵָ֣ י רַב־הֹ֑ ד כִֵ֣ ם מְאֹֹּ֖ י הָעִָ֛ ַ֥ ב מִפְנ  גָר מואָָ֜  )ג( וַיֵָ֨
 
 (3) Moab was alarmed because that people was so numerous. Moab dreaded the Israelites, 
 

 ׳ה:ב״כ במדבר .6

ו  ו לִקְראֹ־לֹ֑ י־עַמֹּ֖ רֶץ בְנ  ר אֶַ֥ ר עַל־הַנָהִָ֛ תורָה אֲשֶ  ור פְְ֠ ם בֶן־בְעַ֗ ים אֶל־בִלְעֵָ֣ ח מַלְאָכִָ֜ ה )ה( וַיִשְלֵַ֨ ֹּ֤ יִם֙ הִנ  א מִמִצְרַ֙ ם יָצָֹּ֤ ה עֵַ֣ נ  ר הְִ֠ אמַֹ֗ ל 
י׃כִ  לִִּֽ ב מִמ  ֹּ֖ וּא יֹש  רֶץ וְהַ֥ ין הָאֶָׁ֔ ֵ֣  סָה֙ אֶת־ע 

 
 (5) sent messengers to Balaam son of Beor in Pethor, which is by the Euphrates, in the land of his 
kinsfolk, to invite him, saying, “There is a people that came out of Egypt; it hides the earth from view, 
and it is settled next to me. 
 

7. The bottom half of a cartoon published by Das Kleine Blatt in 1939 Das Kleine Blatt 
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